
 

 

 زمین ی ایرانهای محلّ  فصلنامۀ ادبیات و زبان
 )نشریۀ علمی(

 24شمارۀ پیوسته  -1398 تابستان -دومشمارۀ  -سال پنجم -دورۀ جدید

 کوهمرۀ نودان ساختمان صرفی فعل در گویش پاپونی

 ( 104  -85 )ص 
3عسکر سیادت، 2 اکبر صیادکوه ،1 )نویسنده مسئول(سودابه کشاورزی

 

یافت:               نوع مقاله: پژوهشی  یخ در یخ پذیرش:                          24/1/96 تار  12/12/96 تار
 چکیده

ها رو مطالعه در زبان و گویشابد از اینیهای ادبی، فرهنگی، علمی و .. انسان در زبان تبلور میمیراث
یابی شناسی، دستویژه امروز که در سایۀ مطالعات زباناست؛ بههمواره مد نظر پژوهشگران بسیاری بوده

شود. پاپون یکی از روستاهای کوهمره نودان از توابع شهرستان کازرون در استان به نتایج دیگری آسان می
گویند، نگارندگان در این مقاله مقولۀ ساختمان سخن می« پاپونی»ش فارس است که مردم آن به گوی
آوری که یکی از نگارندگان خود گویشور پاپونی است در جمعاند. با آندادهصرفی فعل را مورد بررسی قرار

 دهد کهآمده نشان میدستتایج بهسواد و اغلب سالخوره مصاحبه شد. نها با تعدادی از گویشوران بیداده
شود های ایرانی میانه، براساس دو مادۀ مضارع و ماضی ساخته میفعل در گویش پاپونی مانند دیگر زبان

در این گویش با هم متفاوت است بدین صورت که برای  گذراه شیوۀ صرف افعال گذرا و ناکنکتۀ دیگر آن
های های فعلچنین شناسهمآیند هها ابتدای فعل میچون زبان فارسی میانه شناسهصرف افعال گذرا هم

های به توان این گویش را از خانواده زبانگذشتۀ گذرا و ناگذر نیز با هم متفاوت هستند که بر این اساس می
های گذشته و حال نیز مشابه های فعلچنین این نکته حاصل شد که شناسهاصطلاح ارگتیو دانست، هم

شود، برای ماضی+ فتحه( ساخته میفارسی نو قدیم)بننیستند. در گویش پاپونی صفت مفعولی به شیوۀ 
طور کلّی ساخت صرفی افعال در شود و بهبیان مفاهیم مربوط به آینده از فعل مضارع اخباری استفاده می

های فعل به چندین شیوه ساخته گویش پاپونی با زبان فارسی معیار تفاوت زیادی دارد و بعضی از گونه
 شوند. می

 ها، ساختمان فعل.گویش پاپونی، زبان فارسی معیار، صرف افعال، شناسه کلمات کلیدی:

                                                 
   :sodabehkeshavarzi@gmail.comEmail                       دانشگاه شیراز دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی. 1
 Email:Ak-sayad@gmail.com           از                                زبان و ادبیات فارسی دانشگاه شیراستاد  .2
3

 Email: Askarseyadat@gmail.comو ادبیات فارسی دانشگاه یاسوج                               کارشناسی ارشد زبان . 
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 مقدمه. 1 

همچون سایر نهادهای »ترین نهاد اجتماعی و اعجازآمیزترین عنصر فرهنگ است؛ این نهاد زبان مهم
یرا به دلیل ماهیّت ویژه و وابستگی به اجتماع اجتماعی بشری، به یک شکل باقی نمی ماند؛ ز

 (.75: 1378)باقری، «یابد.های جامعه تغییر و تحوّل میبا دگرگونیهماهنگ 
روند  نیزدر دوران جدید به دلایلی چون گسترش ارتباطات، افزایش مراکز آموزشی و اداری و  

شدن به هم قرار  خویشاوند در حال استحاله و نزدیکهای بسیاری از زبان ،«جهانی شدن»مرسوم به 
ها پل جایی که این گویششود. از آنها میفراموشی و نابودی بسیاری از گویشدارند که این امر سبب 

ها اهتمام بیشتری به کار برود، آوری و ثبت آنباید در جمع»ارتباطی ما با متون و آثار گذشتگان است 
یرا بیم آن است که این فرصت فوت شود و دیگر مجال این تحقیق و مطالعه نباشد. )ناتل خانلری، «ز

. ضرورت ثبت و ضبط این عناصر بر کسی پوشیده نیست؛ رابرت هال به نقل از هوراس (147: 1373
شد و کلماتی که امروز خواهنداند، دوباره زندهبسیاری از کلمات که اکنون متروک شده»گوید: می

 (.167: 1381)هال، «شد.چه استعمال اهل زبان ایجاب کند، متروک خواهندمورد اقبال هستند چنان
های انسانی توان در مقایسه با زبانشناسی هیچ زبان انسانی را نمیهای زبانبا ملاک»جا که از آن

ها، از ها و لهجهضروری است که همۀ گویش (.15: 1380)باطنی، «تر دانستتر یا پستدیگری کامل
 جمله گویش پاپونی مورد بررسی و ثبت قرار گیرد.

ای باز دارند و به سبب د که دایرهنآیربسامد و بسیار فعال زبان به شمار میهای پیکی از گونه ،افعال 
از میان انواع »کنند. از این جهت است که بار معنایی که در جمله بر عهده دارند نقش مهمّی ایفا می

صیف تو (.174 -138: 1383)فرشیدورد، «نهند.ها در گذر زمان بیشتر رو به کاهش نهاده و میواژگان، فعل
های مختلف امری ضروری است؛ به همین سبب در این پژوهش به توصیف و و ثبت افعال گویش

 پردازیم.تحلیل دستگاه صرف فعل در گویش پاپونی می
 .معرفی اجمالی روستای پاپون1-1

آباد است که روستای پاپون در  ۀقری 46مشتمل بر » وهای استان فارس کازرون یکی از شهرستان
روستای  (.1448: 2، ج 1367فسائی، )حسینی«فرسخ و نیم شمالی کازرون است 4نودان در  ۀبخش کوهمر
 کشاورزی و کارگری است.  ،نفر جمعیت دارد و شغل اغلب مردم 1500پاپون حدود 

ابتدا در پای کوه پهن واقع بود و آن را »پاپون این است که  ۀبه اعتقاد مردم این روستا وجه تسمی 
های است. گویا تعدادی از مردم پاپون از نواده میدند که به مرور زمان به پاپون تغییر یافتهناپهن" می"پا
ر مردم بومی پاپون زندگی های میمند هستند که تا امروز در کناان خواجهتهای دشتس واجهخ

 (.19: 2، ج 1384)سلامی، «کنند می
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یرا نه همره نودان را نمیمردم کو: »اند نوشتهدربارۀ نژاد و زبان مردم این روستا   توان لر دانست؛ ز
کنند؛ به جز اهالی وابستگی قومی و نژادی با طوایف لر زبان دارند و نه به زبان لری صحبت می

ای و لغات و روستای چکک کوهمره نودان که غیربومی هستند. تشابهات زیادی بین گویش کوهمره
 (.28: 1388)جوکار، «جود دارد.اصطلاحات بجا مانده از گویش ایرانیان باستان و

 .پیشینۀ پژوهش2-1
است. توصیف و تحلیل ساختمان فعل در گویش پاپونی تحقیق مفصلی صورت نگرفته ۀتاکنون در زمین

اند، نخست دفتر دوّم از کتاب ارزشمند ی موضوع گویش پاپونی قابل بررسیآثاری که در محدوده
است که در آن مختصر و گذرا به توصیف کلّی  (1384)میاثر عبدالنبی سلا شناسی فارسگویشگنجینه

گذشتۀ نقلی استمراری، گذشتۀ  هایی چونکه در این کتاب فعلطوریاست بهاین گویش پرداخته شده
های دیگر نیز در برخی موارد است و برای فعلابعد، گذشتۀ ملموس و حال ملموس اصلًا بررسی نشده

 ای با عنواننامهاست؛ پژوهش دیگر پایان شده ها بسندهاخت آنهای ستنها به ذکر یکی از شیوه
از هادی انصاری « ای و مقایسۀ آن با فارسی معیاربررسی زمان دستوری در گویش پاپونی کوهمره»

است ولی به بررسی ساختمان  های زمان دستوری و زمان واقعی بررسی شدهاست که در آن تفاوت
است که همواره میان زمان دستوری و زمان  دست آمده نشان داده هجۀ بصرفی افعال نپرداخته، نتی

چنین گاهی یک زمان دستوری ممکن است به زمان دیگری اشاره واقعی انطباق کامل وجود ندارد هم
کند و گاهی چند زمان دستوری متفاوت به یک موقعیّت مشابه اشاره دارند و یا یک زمان دستوری 

جز دو اثر مذکور پژوهش دیگری در زمینۀ گویش پاپونی انجام ری اشاره کند. باست به زمان دیگممکن 
های مختلف انجام های متعددی دربارۀ ساختمان صرف فعل در گویشاست، ولی پژوهشنگرفته
 ها عبارتند از:ایم؛ برخی از آنها نظر داشتهاست که در نوشتن این جستار بدانگرفته

ینب « ش کوهشهریتوصیف ساختمان فعل در گوی» - از نجمه دری، سیّد مهدی خیراندیش و ز
 (.1392)مریدی

از امین راستی « بهبهانی، گویش یا لهجه؟)بررسی ساختار صرفی فعل در زبان محلی بهبهانی(» -
 (.1391)بهبهانی

 (.1391)انگیز کراچیاز روح« توصیف فعل در فارسی فیروزآبادی» -

ار، بیتا قاسمی، عبدالخالق فلاحی و پرویز از زهرا درستک« فعل در گویش دشتک فارس» -
 (.1394)شیبانی

 (.1395)از ثریا رزّاقی« فعل در گویش شهمیرزادی» -

 (.1392)نژاداز طیبه قاسمی و محمّدرضا پهلوان« های صرفی در گویش بندریویژگی» -
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 .روش پژوهش3-1

دین صورت که در تحلیلی است. ب -بیشتر میدانی و توصیفی ،روش مورد استفاده در این پژوهش
سواد و باسواد روستای پاپون مصاحبه شد و گردآوری مواد مورد نیاز با چندین تن از گویشوران بی

یکی از است که  ذکرمقولۀ صرف فعل در این گویش براساس این مستندات تحلیل گردید. شایان 
عال، ساختمان آن بندی افآوری و دستهخود از گویشوران این لهجه است. بعد از جمعگان نگارند

 است. بررسی و تحلیل شده

 .هدف پژوهش4-1
 ها عبارتند از:ترین آناست که مهمّ گرفتهاین پژوهش چندین هدف را پی

 ساختمان صرفی افعال در گویش پاپونی توصیف و تحلیل شود. -1
 هایی دارد؟ها و یا ناهمانندیساخت صرفی افعال در این گویش با زبان رسمی چه همانندی -2

 .بحث2
های گذشته، حال و مجهول در گویش پاپونی بررسی توصیفی و در این قسمت ساختمان صرف فعل

 است.تحلیلی شده

 .فعل گذشته1-2
صورت مثبت و یا منفی( در زمان گذشته یا زمان ماضی برای بیان وقوع رویداد یا وجود حالتی )به

 های زیر است.رود و دارای گونهگذشته به کار می

 گذشتۀ ساده .1-1-2
شود ولی در گویش می «ماضی+ شناسهبن»در زبان فارسی معیار برای ساخت فعل گذشتۀ ساده 

 پاپونی سه روش برای ساخت فعل گذشتۀ ساده وجود دارد که عبارتند از:
 ماضی از مصدرهای ناگذر+ شناسهالف( بن

صرف گذشتۀ ساده از  ،الاین ساختار با گذشتۀ سادۀ زبان فارسی رسمی تفاوتی ندارد؛ برای مث
 شود:بدین صورت ساخته می« رفتن»به معنای « eštanاِشتَن= »مصدر
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 جمع فارسی جمع پاپونی مفرد فارسی مفرد پاپونی شخص
 رفتیم ešt-umاِشتوم=  رفتم ešt-am اِشتَم= اوّل شخص
 رفتید ešt-inاِشتین=  رفتی ešt-eyاِشتِی=  دوم شخص
 رفتند ešt-en اِشتِن= فتر eštaاِشتَ=  سوم شخص

 
نکتۀ بسیار جالبی که در این گویش برای صرف فعل گذشتۀ سادۀ برخی از مصدرهای ناگذر وجود 

مفعولی در فارسی میانه دو نوع صفت»لازم است؛  ۀمفعولی در ساخت ماضی ساد کاربرد صفت ،دارد
ر ساخت افعال استفاده است که دمفعولی، همان مادۀ ماضی است: نوع اولِ صفتوجود داشته

مفعولی است. نوع صفت)دید: ماضی ساده( مادۀ ماضی در فارسی نو ادامۀ همین didشود؛ مانند  می
)کرده(. kard-ag گیرد؛ مانند شکل می -agماضی با پسوند  مفعولی از ترکیب بننوع دوم صفت 

انتهایی  gاست که با حذف  (-agماضی + مفعولی نوع دوم )بن ادامۀ صفت ،مفعولی فارسی نو صفت
برای مثال، فارسی میانه:  ؛استشده eو امروزه با تحوّل آوایی مختوم به  aدر ابتدا به صورت مختوم به 

raftag  :فارسی نو قدیم >rafta  :فارسی نو امروز >rafte». ،ر گویش پاپونی . د(120: 1379)راستاگویوا
 ešta»از « رفت»ماضیشود؛ مثلًا به جای بنفاده میمفعولی از روش دوّم استنیز برای ساخت صفت 

است. البته تنها حذف شده gبوده و بعداً  eštagرسد در ابتدا شود که به نظر می استفاده می« = اِشتَ 
صیغۀ سوّم شخص مفرد ماضی به این شکل است در گویش قدیمی بیرجندی نیز سوّم شخص مفرد 

مفعولی در دورۀ الًا به دلیل نقش و معنای یکسان دو نوع صفتاحتم» ماضی ساده همین ویژگی را دارد
)نوروزی، «رودکارنوع اوّل)مادۀ ماضی( به مفعولیمفعولی نوع دوم توانسته به جای صفتمیانه، صفت

1393 :80.) 
 ماضیب( شناسه+ بن

در فارسی  .در محل قرار گرفتن شناسه است ،تفاوت این روش با گذشتۀ ساده در زبان فارسی معیار
آیند. در جدول زیر ولی در گویش پاپونی در آغاز فعل میگیرند  قرار میها در آخر فعل شناسه ،معیار
 شود:صرف می« جویدنی که همراه با صدا دادن باشد»( به معنیkorčond-anکُرچُندَن= »فعل
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 ماضی+ یج( شناسه+ بن

آید با گذشتۀ سادۀ در در آخر فعل می« ی» ها در اوّل فعل واین شیوۀ نیز از این لحاظ که شناسه
به صورت زیر « کُرچُندن»صرف فعل گذشتۀ ساده از مصدر ،فارسی رسمی تفاوت دارد؛ برای نمونه

 است:

 
 گذشتۀ نقلی. 2-1-2

آمد آن مورد نظر است و است و اینک پس ماضی نقلی برای بیان کاری است که در گذشته انجام گرفته
ام، ای، است، ایم، اید، »های معین مفعولی+ فعلصفت به صورت ساختار آن ،اردر زبان فارسی معی

 شود که عبارتند از:می است ولی در گویش پاپونی به دو روش مختلف ساخته« اند
 ماضی از مصدر ناگذر+ شناسه+ فتحهبن الف(

با زبان فارسی  تفاوت زیادی پاپونیشیوۀ صرف گذشتۀ نقلی در گویش  ،شودمی طور که دیدههمان
ولی در گویش « ماضی+کسرهبن»صفت مفعولی از ،معیار دارد بدین صورت که در زبان فارسی رسمی

ها نیز بر مصوت فتحۀ آخر صفت اسهشن ،شود و در این گویشمی ساخته« ماضی+فتحهبن» پاپونی از
یر است:به« اِشتَن= رفتن»صرف ماضی نقلی از مصدر ،شوند؛ برای مثالمفعولی مقدّم می  صورت ز

 جمع فارسی جمع پاپونی مفرد فارسی مفرد پاپونی شخص
 امرفته ešt-um-aاِشتومَ=  امرفته ešt-am-aاِشتَمَ=  اوّل شخص
 ایدرفته ešt-in-aاِشتینَ=  ایرفته ešt-ey-aاِشتِیَ=  دوم شخص
 اندرفته ešt-an-aاِشتَنَ=  استرفته ešt-aاِشتَ=  سوم شخص

 
 است. «yی= »شناسه در دوّم شخص مفرد « ای»ست که ا م دیگر ایننکتۀ مه
 ،از دفتر دوّم 190و  40بار در صفحات  دو ،«شناسی فارسگنجینۀ گویش»است که در کتاب  ذکرشایان 

فتحه از مصوت کوتاه کسره استفاده ت کوتاه ها به جای مصوّ هنگام صرف گذشتۀ نقلی در آخر فعل
 فتحه است نه کسره. ،مفعولی های؛ زیرا در گویش پاپونی حرکت آخر صفتاست که اشتباه است شده
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 ماضی از مصدر گذرا+ فتحه(ب( شناسه+ صفت مفعولی )بن
ها نیز با زبان گرفتن شناسهمحل قرار ،مفعولی علاوه بر تفاوت در حرکت آخر صفت ،در این روش

 چنین است:« کُرچُندَن»از مصدر  فارسی رسمی متفاوت است؛ برای نمونه صرف فعل گذشتۀ نقلی

 
 گذشتۀ دور .3-1-2

است، ساختار این فعل در دادهگذشتۀ دور برای بیان کاری است که در گذشته پیش از کاری دیگر رخ
 «.بودن»ماضی+ ه( + ماضی ساده از مصدر مفعولی)بنزبان فارسی معیار عبارت است از: صفت

 شود که عبارتند از:این نوع فعل استفاده میدر گویش پاپونی از دو روش برای ساخت 

رَن»ماضی+ فتحه(+ گذشتۀ ساده از مصدرمفعولی فعل ناگذر)بنالف( صفت  «ب 
است دادهروی« بِرَن»این ساختار گذشتۀ دور در گویش پاپونی به دلیل حذف و ابدالی که در مصدر 

ت پایانی صفتهم می متفاوت است؛ مثلًا برای صرف مفعولی است با زبان فارسی رسچنین نوع مصوِّ
 گویند:چنین می« اِشتَن»این فعل از مصدر

 
در « بودن»ماضی از فعل کمکینکتۀ جالب در صرف فعل گذشتۀ از مصدرهای ناگذر این است که بن

 است.« بی»است به جز در سوّم شخص مفرد که « بِر»هاهمۀ شخص
 ب( شناسه+ صفت مفعولی از مصدر گذرا + بی

است یافتهتغییر« بی»به صورت « بودن»این شیوۀ با زبان فارسی رسمی در این است که مصدر تفاوت 
شود؛ برای نمونه صرف گذشتۀ دور از مصدر شود و به جای آن مصدر گذرا صرف میو صرف نمی

 شود:چنین می« کُرچُندَن»
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 گذشتۀ استمراری .4-1-2

است که در گذشته به صورت پیوسته ادامه داشته یا  گذشتۀ استمراری)گذشتۀ پیوسته( برای بیان کاری
است. برای ساخت فعل گذشتۀ استمراری در گویش پاپونی سه روش وجود دارد که  بارها تکرار شده

 عبارتند از: 
 می+ فعل گذشتۀ ساده از مصدرهای ناگذرالف( 

رسمی است؛ برای مثال این شیوه در گویش پاپونی شبیه به ساختار گذشتۀ استمراری در زبان فارسی 
 چنین است:« اِشتَن»صرف فعل گذشتۀ استمراری از مصدر 

 برگردان جمع پاپونی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص
 رفتیممی mi-št-umشتُوم= می رفتممی mi-št-amشتَم= می اوّل شخص
 رفتیدمی mi-št-inشتین= می رفتیمی mi-št-eyشتِی= می دوم شخص
 رفتندمی mi-št-enشتِن= می رفتمی mi-štaشتَ= می سوم شخص

 
 شود.استمراری حذف می« می»نشینی با به دلیل هم« اِشتن»لازم به ذکر است که همزۀ آغازین مصدر

 ماضی فعل گذراب( شناسه+ می+ بن
ال صرف آیند. برای مثها در اوّل فعل میتنها تفاوت این شیوه با فارسی رسمی در این است که شناسه

 به صورت زیر است:« کُرچُندن»این فعل از مصدر
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 ماضی از مصدر گذرا+ یج( شناسه+ می+ بن

در « ی»تفاوت این شیوه با زبان فارسی رسمی علاوه بر محل قرار گرفتن شناسه در آغاز فعل، افزودن 
 چنین است:« کُرچُندن»آخر فعل نیز است؛ مثلًا صرف این ساختار از مصدر 

 
 ماضی التزامی. 5-1-2

رود در زبان فارسی گذشتۀ التزامی برای بیان کاری در گذشته با احتمال، آرزو یا التزام به کار می
ماضی+ ه( + صرف گذشتۀ سادۀ مفعولی)بنفقط یک ساختار دارد که عبارت است از: صفت ،رسمی

 «.باشیدن»فعل کمکی
 شود:یولی در گویش پاپونی این فعل به دو شیوۀ زیر ساخته م

 «بَ »ماضیماضی+ فتحه( + گذشتۀ ساده از بنالف( صفت مفعولی از مصدر ناگذر )بن
شود با فعل گذشتۀ این شیوه از این لحاظ که فعل اصلی)ناگذر( ثابت است و فعل کمکی صرف می

در فارسی رسمی « باش»ماضیبینیم بنطور که میالتزامی در زبان فارسی معیار مشابه است ولی همان
« اِشتَن»در گویش پاپونی)بَ( متفاوت است؛ برای مثال صرف این نوع فعل از مصدر « بَ »ماضیا بنب

یر است:به  صورت ز
 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص

 باشیمرفته ešta-b-umبوم= اِشتَ  باشمرفته ešta-b-amبَم= اِشتَ  اول شخص
 باشیدرفته ešta-b-inبین= اِشتَ  باشیرفته ešta-b-eyبِی= اِشتَ  دوم شخص
 باشندرفته ešta-b-enبِن= اِشتَ  باشدرفته ešta-b-uبو= اِشتَ  سوم شخص

 «بَ »شناسه+ گذشتۀ ساده از مصدر گذرا + صرف فعل گذشتۀ ساده از مصدرب( 
وه بر فعل کمکی، فعل تفاوت این روش با زبان فارسی معیار در این است که در گویش پاپونی علا

شود؛ برای نمونه صرف این شود ولی در فارسی معیار فقط فعل کمکی صرف میاصلی نیز صرف می
یر است:به« کُرچُندَن»نوع فعل از مصدر   صورت ز
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 ماضی ابعد)گذشتۀ بسیار دور(. 6-1-2

است ولی « بودن»مفعولی+ ماضی نقلی از مصدر صورت: صفتدر زبان فارسی معیار این فعل فقط به
 در گویش پاپونی دو روش برای ساخت گذشتۀ ابعد وجود دارد که عبارتند از:

رَ »الف( صفت مفعولی از مصدرهای ناگذر + ماضی نقلی از مادۀ   «ب 
طور که قبلًا توضیح دادیم نحوۀ این روش با ساختار گذشتۀ ابعد زبان فارسی متفاوت است؛ زیرا همان

صرف این  ،برای مثال ؛ضی نقلی در این گویش با فارسی رسمی تفاوت داردمفعولی و ما ساخت صفت
 صورت زیر است:به« اِشتَن»فعل از مصدر

 
رَ »ب( شناسه+ صفت مفعولی از مصدر گذرا + صفت مفعولی  «ب 

شود تفاوت این شیوه با ساختار گذشتۀ ابعد در زبان فارسی معیار نیز این است که فعل اصلی صرف می
صورت به« کُرچُندن»صرف گذشتۀ ابعد از مصدر  ،شناسه در ابتدای فعل است؛ برای نمونه و جایگاه

 زیر است:
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 ماضی نقلی استمراری. 7-1-2
است و اثر آن تاکنون نیز باقی است؛ یعنی تأثیر آن شدهای انجامفعلی که در گذشته بارها یا برای دوره

می+ ماضی »در زبان فارسی رسمی به صورت: عمل هنوز قابل درک است ساختار این نوع فعل 
 شود:است. در گویش پاپونی به دو روش زیر ساخته می« نقلی

 ماضی+ شناسه + فتحهالف( می+ بن
مفعولی تفاوت این شیوه با ساختار فارسی رسمی در این است که در گویش پاپونی مصوت آخر صفت

 صورت زیر است:به« اِشتَن»آید؛ مثلًا صرف این شیوه از مصدربعد از شناسه می

 
شود سوّم شخص مفرد گذشتۀ نقلی استمراری با سوّم شخص مفرد گذشتۀ طور که مشاهده میهمان

 استمراری کاملًا مشابه هستند.
 مفعولیب( شناسه+ می+ صفت

است؛ مثلًا صرف این آمده« می»تفاوت اصلی این روش با فارسی رسمی در این است که شناسه قبل از
 چنین است:« کُرچُندن»از مصدر فعل 

 
 ماضی ملمون. 8-1-2

است. شیوۀ ماضی ملموس فعلی است که در گذشته در حال وقوع بوده و توسط فعل دیگری قطع شده
ماضی سادۀ فعل داشتن+ ماضی استمراری از فعل مورد »صورت ساخت آن در زبان فارسی معیار به

 برای صرف این فعل وجود دارد:است. در گویش پاپونی دو ساختار زیر « نظر
 



 96  1398 تابستان، 24 پیاپی شمارۀ، 2، شمارۀ  5سال زمین،  ایران یمحل یها فصلنامۀ ادبیات و زبان 

 

 الف( پیشوند هُی + ماضی استمراری از مصدر ناگذر
یر به صرف این نوع فعل از مصدر   است:شدهاشاره« اِشتَن»در جدول ز

 
 ماضی استمراری از مصدر گذرا « + هُی»ب( پیشوند

 چنین است: « کُرچُندَن»مثلًا صرف این فعل از مصدر 

 
جای گذشتۀ ترین این ساختار با زبان فارسی معیار اینست که بهشود اساسییمطور که مشاهدههمان

 شود.استفاده می« هُی»از پیشوند « داشتن»سادۀ مصدر
های ناگذر و گذرا با هم متفاوت طور که مشاهده شد صرف فعل ماضی در گویش پاپونی از مصدرهمان
آیند عل و در افعال گذرا پیش از مادۀ ماضی میها پایان فبدین صورت که در افعال ناگذر شناسه ،است

ای از های به اصطلاح ارگتیو دانست. ارگتیو کلمهتوان این گویش را از خانواده زبانکه بر این اساس می
نک: ) است لاتین، به معنی سبب شدن، به وقوع رسانیدن، و خلق کردن ergaیونانی و  erguریشۀ 

 .بازماندۀ زبان فارسی میانه است ،فت این شیوۀ صرف افعال گذراگ توانمی (.267: 1384کلباسی، 
شناسه+ »به شیوۀ « کردن»و خانلری صرف فعل گذشتۀ ساده از مادۀ  راستار گویوابراساس اشارات 

 است:« مادۀ ماضی

 جمع مفرد

 -i-m kart man kart i : اوّل شخص

 -i-t kart tan kart i: دوم شخص

 -i-š kart šan kart iسوم شخص: 

 (.311: 1، ج 1350(.)خانلری، 147: 1347)راستاگویوا، 
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فعل، در ابتدای فعل در برخی از افعال گویش دشتک فارس نیز شناسه به جای آمدن در آخر » 
چنین در گویش بیرجندی قدیم نیز افعال گذرا به همین هم (.25: 1394)درستکار و دیگران، «شودآورده می

 (.65: 1344)رضایی، «= کرد. esh keکه/ شاِ »د نشوصورت صرف می
های ماضی گذر و ناگذر متفاوت هستند نکتۀ مهمّ دیگر این است که در گویش پاپونی شناسۀ فعل 

 های به اصطلاح ارگتیو دانست.توان این گویش را از خانواده زبانکه بر این اساس نیز می
 است:شدهو ناگذر آورده های افعال گذشته از مصدرهای گذردر جدول زیر شناسه

 های فعل متعدیشناسه های فعل لازم شناسه

 های جمعشناسه های مفردشناسه های جمعشناسه های مفردشناسه

 omuاُمو=  omاُم=  umاوم=  amم= َ-

 etuاِتو=  etاِت=  tinتین=  eyی= ِ-

Ø -ِ =نen  =اِشeš  =اِشوešu 

 فعل مضارع .2-2
رع در زبان فارسی به رویداد یا وجود حالتی)به صورت مثبت یا منفی( در زمان حال زمان حال یا مضا

 پردازد و دارای انواع زیر است:یا آینده می

 مضارع اخباری. 1-2-2
ای را به طور قطعی در زمان حال یا آیندۀ حال اخباری فعلی است که وجود حالتی یا رویداد واقع

« مضارع + شناسهمی+ بن»ی معیار برای ساخت مضارع اخباری کند. در زبان فارسنزدیک بیان می
یر برای ساختن این نوع فعل وجود دارد:شود ولی در گویش پاپونی روشمی  های ز

 مضارع+ شناسهالف( می+ بن
این ساختار برای مصدرهای گذر و ناگذر یکسان است و تفاوتی با شیوۀ ساخت این فعل در زبان 

 شود:چنین می« اِشتَن»ی نمونه صرف این فعل از مصدرفارسی رسمی ندارد؛ برا

 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص
 رویممی mi-š-umشوم= می روممی mi-š-amشَم= می اول شخص

 رویدمی mi-š-inشین= می رویمی mi-š-eyشِی= می دوم شخص

 روندمی mi-š-en= شِنمی رودمی mi-š-uشو= می سوم شخص
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 است.« شُ »، «اِشتَن»است که مادۀ مضارعذکر شایان 

 «خواستن»مضارع از مصدر شناسه+ می+ بن ( ب
این شیوه در زبان فارسی معیار کاربرد ندارد ولی در گویش پاپونی برای مصدرهای گذر و ناگذر استفاده 

 :چنین است« شیسَن= توانستن»شود؛ مثلًا مضارع اخباری از مصدرمی

 
 است.« شا»، «خواستن»مضارع از مصدر شود بنطور که دیده میهمان

 مضارعشناسه+ بنج( 

رسد در گویش پاپونی نیز فقط برای ساخت این شیوه در زبان فارسی رسمی کاربرد ندارد به نظر می
شود هر چند کاربرد استفاده می« خواستن»به معنی« meysanمیسَن= »مضارع اخباری از مصدر 

ارع اخباری از مصدر مذکور براساس این ساختار در میان گویشوران پاپونی رایج است، صرف همۀ مض
 شود:های مفرد و جمع آن چنین میشخص

 

 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص
 خواهیممی omu-ma مَ=اُمو خواهممی oma اُمَ= اول شخص

 خواهیدمی etu-ma مَ=اِتو خواهیمی et-ma اِتمَ= دوم شخص

 خواهندمی ešu-ma مَ=اِشو خواهدمی eš-ma اِشمَ= سوم شخص

 
« م»است و در اوّل شخص مفرد چون « مَ »شود مادۀ مضارع این مصدر طور که ملاحظه میهمان

 شود.ها حذف می«م»گیرد یکی از مضارع قرار میبن« مَ »شناسه در کنار 

 التزامیمضارع . 2-2-2
فعلی که انجام آن با شک و تردید همراه باشد، در زبان فارسی معیار ساختار مضارع التزامی چنین 

ولی در گویش پاپونی علاوه بر این ساختار،  «مضارع +شناسهبن« + ب  »جزء فعلیپیش»است: 
 شود:ها اشاره میهای دیگری نیز برای ساخت این نوع فعل وجود دارد که در زیر به آنروش
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 شناسه مضارع+بن« + بُ »جزءفعلیالف( پیش
رود و تفاوت آن با زبان فارسی معیار در این است که این روش برای مصدرهای گذرا و ناگذر به کار می

مثلًا مضارع  ؛ه استضمّ  ،کسره و در گویش پاپونی ،در فارسی رسمی« ب»جزء فعلیحرکت پیش
 شود:چنین می« پرتاب کردن»به معنی  (jomondanجُمُندَن= »التزامی از مصدر 

 
 مضارع+ شناسهبن« + uاو=»جزء فعلی ب( پیش

که « نشستن»این شیوه در زبان فارسی معیار کاربرد ندارد ولی در گویش پاپونی رایج است؛ مثلًا فعل
 شود:است بدین شکل صرف می« niنی=»مضارع آن بن

 برگردان ش پاپونیجمع در گوی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص
 بشینیم u-ni-y-umیوم= اُونی بشینم u-ni-y-amیَم= اُونی اول شخص

 بشینید u-ni-y-in یین= اُونی بشینی u-ni-y-eyیِ= اُونی دوم شخص

 بشینند u- ni-y-enیِن= اُونی بشیند u-ni اُونی=  سوم شخص

 

 مضارع+ شناسهبن ( ج
شود. یکی از که در گویش پاپونی استفاده مینیست در حالی این شیوه نیز در زبان فارسی رسمی رایج

به معنی « vâsoranواسُرَن= »شود مصدر مصدرهایی که مضارع التزامی آن با این روش ساخته می
های مفرد و جمع آن است در جدول زیر همۀ شخص «vâsواس= »مضارع آناست که بن« برداشتن»

 است:ذکر شده

 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان یمفرد در گویش پاپون شخص
 برداریم vâson-umواسُنوم=  بردارم vâson-amواسُنَم=  اول شخص

 بردارید vâson-inواسُنین=  برداری vâson-eyواسُنِی=  دوم شخص

 بردارند vâson-enواسُنِن=  بردار vâsoواسُ=  سوم شخص
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است ولی « واس»است که مادۀ مضارع این مصدر وجود دارد این« واسُرَن»ای که دربارۀ مصدرنکته
به « ن»جز سوّم شخص مفرد آن های بهخواهیم فعل مضارع از آن بسازیم در همۀ شخصکه میوقتی

 چسپد.آخر فعل می
 مضارعشناسه+ ب  + بن ( د

تزامی این ساختار نیز در زبان فارسی رسمی کاربرد ندارد ولی در گویش پاپونی کاربرد دارد؛ مثلًا فعل ال
مضارع این مصدر شود، بنبه همین شیوه صرف می« توانستن»به معنی  (šeysanشیسن= »از مصدر 

= šâh»های کمکی شخصی ایرانی میانۀ غربی ازاست که دکتر ابوالقاسمی در ذیل فعل« šaشا= »
ارع التزامی کند. صرف مضیاد می (178: 1375)ابوالقاسمی،« توانستن به عنوان فعل پهلوی اشکانی ترفانی

 این مصدر بدین صورت است:

 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان مفرد در گویش پاپونی شخص
 بتوانیم omu-be-šâبِشا= اُمو بتوانم om-be-šâبِشا= اُم اول شخص

 بتوانید etu-be-šâبِشا= اِتو بتوانی et-be-šâبِشا= اِت دوم شخص

 بتوانند ešu-be-šâبشا= اِشو دبتوان eš-be-šâبِشا= اِش سوم شخص
 

 مضارعشناسه + بُ + بن ( ذ
که در گویش پاپونی رایج است؛ مثلًا حالیشود درنمیبردهکاراین ساختار نیز در زبان فارسی رسمی به

است از این روش « وا»مضارع آن که بن« خواستن»( به معنی meysanمیسن= »برای مصدر
 ت زیر است:صورشود و صرف آن بهمیاستفاده

 شخص
مفرد در گویش 

 پاپونی
 برگردان جمع در گویش پاپونی برگردان

 بخواهیم omu-bo-vâبُوا= اُمو بخواهم om-bo-vâبُوا= اُم اول شخص

 بخواهید etu-bo-vâبُوا= اِتو بخواهی et-bo-vâبُوا= اِت دوم شخص

 هندبخوا eš-bo-vâاِشوبُوا=  بخواهد eš-bo-vâبُوا= اِش سوم شخص

 
 مضارع ملمون. 2 -3-2

مضارع ملموس)در جریان( بر انجام دادن کاری یا روی دادن حالت و صفتی در زمان حال یا آیندۀ 
مضارع »نزدیک به صورت استمرار دلالت دارد. در زبان فارسی رسمی برای ساخت مضارع ملموس 
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ر گویش پاپونی یک شود ولی دمی« مضارع اخباری مصدر مورد نظر« + داشتن»ساده از مصدر
 ساختار متفاوت وجود دارد که عبارت است از:

 مضارع اخباری« + هُی»پیشوند  -
شود برای نمونه صرف این فعل از مصدر از این روش برای مصدرهای گذرا و ناگذر استفاده می

 چنین است:« اِشتَن»

 
های فعل زمان حال ز شناسههای زمان حال در گویش پاپونی این است که برخی انکتۀ مهمّ دربارۀ فعل

 در گویش پاپونی با فارسی معیار متفاوت است
ایم تا به ار هم قرار دادههای فارسی معیار و گویش پاپونی این فعل را در کندر جدول زیر شناسه

 ببریم.ها پیهای آن تفاوت

 شخص
شناسۀ مفرد 

 فارسی نو معیار

های مفرد شناسه
 گویش پاپونی

شناسۀ جمع 
 و معیارفارسی ن

های جمع شناسه
 گویش پاپونی

 (ôm)وم یم مَ مَ اوّل شخص

 (in)ین ید (ey)ای ای دوم شخص

 (en)نِ - ند ِ-ای، اِش،  ،(ô)او دَ سوم شخص

 
ها شناسۀ سوم شخص است مضارع اخباری آنشدهمثلًا هر کدام از مصدرهایی که در جدول آورده

 مفرد متفاوتی دارد:
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 آینده.3-2

شود. مثلًا به اخباری استفاده میویش پاپونی برای بیان مفاهیم مربوط به آینده از فعل مضارع در گ
  گویند:می« رفتفردا به مدرسه خواهم»جای جملۀ 

 «.sabâ mi-šam a marasaشَم اَ مَرَسَ= صبا می»
 فعل مجهول .4-2

ساخت آن فعل  فعل مجهول فعل متعدیست که فاعل آن مشخص نیست در زبان فارسی رسمی برای
سازیم فعلی متناسب با زمان فعل اصلی می« شدن»کنیم و از مصدرمعلوم را به صفت مفعولی تبدیل می

« شو»و اگر مضارع باشد از« شد»کنیم بدین صورت که اگر ماضی باشد از مادۀ فعل و به آن اضافه می
 کنیم:ر استفاده میکنیم در گویش پاپونی برای ساختن فعل مجهول از فرمول زیاستفاده می

 «وابیدن»صفت مفعولی از فعل معلوم+ فعل متناسب با زمان فعل اصلی از مصدر -
تفاوت فعل مجهول در گویش پاپونی با زبان فارسی رسمی به دلیل تفاوت در نوع مصوت کوتاه آخر 

 است:شدهاست؛ در جدول زیر چند نمونه آورده« وابیدن»صفت مفعولی و فعل کمکی

 
 است: شده های زیر نوشتهصورت فعل کمکی به« شناسی فارسگنجینۀ گویش»در کتاب

 شدگرفته saδa vâvi شدانداخته omonda vâviǰ پاپونی

 (.53: 2، ج 1384)سلامی، 
 است.« vâbiوابی:» آن صورت صحیح واست  اشتباهاین صورت از فعل کمکی، 
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 گیرینتیجه.3

باید شوند  که به ورطۀ فراموشی سپرده قبل از آنو  تهای ایرانی، امری ضروری اسبررسی گویش
گردآوری و توصیف و تحلیل شوند. نگارندگان در این پژوهش کوشیدند ساختمان صرفی فعل در 

 های پژوهش به شرح زیر است:یافته ،بررسی و توصیف کنند. در پایانرا گویش پاپونی 
اساس دو مادۀ مضارع و ماضی ساخته  ه بر،میانهای ایرانی فعل در گویش پاپونی همانند دیگر زبان

و ناگذر در این گویش با هم متفاوت است بدین صورت که در افعال ناگذر  اصرف افعال گذر شود.می
توان گفت این شیوۀ صرف افعال می. آیندپایان فعل و در افعال گذرا پیش از مادۀ ماضی میدر ها شناسه

های ۀ زبانرا از خانوادپاپونی توان گویش این میاساس بر  ؛است بازماندۀ زبان فارسی میانه ا،گذر
و ناگذر متفاوت هستند که بر  اهای ماضی گذرشناسۀ فعل ،در این گویش اصطلاح ارگتیو دانست. به

های شناسهاصطلاح ارگتیو به شمار آورد.  های بهۀ زبانتوان این گویش را از خانواداین نیز میاساس 
در گویش پاپونی نکتۀ بسیار جالبی . و مضارع نیز در این گویش با هم متفاوت استهای ماضی فعل

در صرف فعل ماضی ساده از افعال ناگذر وجود دارد و آن کاربرد صفت مفعولی)صفت مفعولی( در 
ماضی+ صفت مفعولی به شیوۀ فارسی نو قدیم)بن ،در گویش پاپونی لازم است. ساخت ماضی ساده

ساخت صرفی افعال در گویش پاپونی با زبان فارسی معیار تفاوت  ،به طور کلّی شود.فتحه( ساخته می
برای بیان مفاهیم  ها چند ساختار متفاوت دارند.های فعلکه بعضی از گونهزیادی دارد به صورتی

فعل مجهول در این گویش  شود.مربوط به آینده به جای فعل مستقبل از مضارع اخباری استفاده می
ساخت صرفی افعال در گویش پاپونی با زبان فارسی  ،طور کلّیبه ا زبان فارسی معیار تفاوت دارد.نیز ب

 شوند.می های فعل به چندین شیوه ساختهمعیار تفاوت زیادی دارد و بعضی از گونه
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